
User guide.
• Lea cuidadosamente el manual antes de usar su aparato.
• Repase y guarde estas indicaciones.
• Conserve y guarde estas advertencias de seguridad para futura referencias.

SELECT®

LICUADORA
MARCA: NUTRIBULLET®

MODELO: NB2-10
ESPECIFIACIONES  
ELECTRICAS:  
120 V ~ 60Hz 1000W
HECHO EN: CHINA
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Important safeguards &
cautionary information.
Warning! To avoid the risk of serious injury, carefully read all 
instructions before operating your nutribullet®. When using any 
electrical appliance, basic safety precautions should always be 
observed, including the following critical information.

PERSONAL SAFETY
BLENDING WITH  
NUTRIBULLET® CUPS: 

Do not put hot liquids 
in any of the blending 
vessels before blending. 

Start with cool or room 
temperature ingredients. 
Heated ingredients can 
create internal pressure in a 
sealed blending vessel, which 
may erupt on opening and 
cause thermal injury. 

Caution must be observed if 
hot liquid is poured into the 
product (food processor or 
blender) as the liquid can be 
ejected out of the appliance 
due to sudden steaming.

Never blend carbonated 
ingredients or liquids. 
Built-up pressure from 
released gases can 
cause container to burst, 
resulting in possible injury. 

Never permit any blended 
mixture to sit inside a sealed 
vessel without first releasing 
internal pressure. 

Never store the extractor blade 
on the power base without a 
cup or vessel attached.

BLENDING WITH THE PITCHER: 

Use caution when blending 
hot liquids in the pitcher. 

Never turn the power on 
while using the pitcher 
without the vented lid cap 
inserted and locked into the 
pitcher lid, as ingredients 
can splash, and if hot or 
warm, could potentially 
cause thermal injury and/or 
property damage.

Friction from the rotating 
blade will cause ingredients 
to heat and generate internal 
pressure in the sealed vessel. 
Do not continuously operate 
for more than one minute. If 
the vessel is warm to touch, 
allow to cool before carefully 
opening pointed away from 
your body. 

Remove spoon or other foreign 
objects before blending. 

Never leave the nutribullet® 
unattended while it is in use. 
Close supervision is necessary 
when any appliance is used 
by or near children. 
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To avoid risk of electric shock, 
never immerse the cord, plug, 
or power base of blender in 
water or other liquids. 

At all times, avoid contact 
with moving parts. 

This appliance is not 
intended for use by persons 
(including children) with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

Children should be supervised 
to ensure that they do not 
play with the appliance.

If the power supply cord is 
damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its 
service agent or similarly 
qualified persons in order to 
avoid a hazard. 

Switch off the appliance and 
disconnect from power supply 
before changing accessories 
or handling moving parts. 

To reduce the risk of 
personal injury or damage 
to the device, keep hands 
and utensils away from the 
cutting blade. 

To reduce the risk of injury 
and leakage, make sure 
the blade base is securely 
screwed onto the cup before 
placing it on the power base 
and operating the appliance. 

Blades are sharp.  
Handle carefully. 

The use of attachments not 
recommended or not sold by 
the manufacturer may cause 
fire, electric shock, or injury. 

WARNING!
If you are taking any 
medication, especially 
cholesterol-lowering 
medication, blood 
thinners, blood pressure 
drugs, tranquilizers, or 
antidepressants, please 
check with your physician 
before consuming any 
nutribullet® recipes. 

The following list of seeds and 
pips contain chemicals that 
release cyanide into the body 
when ingested. Do not use the 
following seeds and pips in 
the nutribullet®: apple seeds, 
apricot seeds, cherry pips, 
plum pips, and peach pips.

PRODUCT SAFETY 
If the nutribullet® malfunctions 
or is dropped, or damaged in 
any manner, discontinue use 
and contact Customer Service 
for further assistance. 

To prevent overheating, 
never allow the motor to run 
continuously for more than one 
minute at a time, as this may 
cause damage to the motor as 
well as increase the thermal 
pressure inside the cup which 
can cause personal injury.

Check gasket to make sure 
it is completely seated in the 
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blade unit before each use. If 
seal is damaged, replace the 
complete blade assembly. 

If the motor stops for any 
reason, unplug the power 
base and let it cool for at least 
15 minutes as this will reset the 
internal thermal breaker. 

Never use the nutribullet® 
without adding liquid or when 
the cup is empty, as doing so 
may damage the blade. 

The nutribullet® is not intended 
for use in microwave ovens. 
Do not place the nutribullet® 
cups, power base or any 
accessories in a microwave as 
this may result in damage to 
the appliance. 

Use of adapters and 
converters is considered an 
unauthorized modification 
of the product and as such 
will void the warranty. Use 
of this product in locations 
with different electrical 
specifications may result in 
damage to the product. 

CAUTION: In order to avoid 
a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be 
supplied through an external 
switching device, such as a 
timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on 
and off by the utility.

Periodically inspect cord and 
plug for damage. Do not 
operate any appliance with  
a damaged cord or plug. 

Do not pull, twist, or damage 
the power cord. 

Do not allow the cord to  
hang over the side of the 
counter or table. 

Do not allow cord to touch  
hot surfaces, including stove. 

The nutribullet® power 
base is made exclusively to 
work with the nutribullet® 
cups and blades only and 
not other Bullet Branded 
Products such as the Magic 
Bullet. Use with items not 
specifically manufactured for 
the nutribullet® will void the 
warranty. 

WARNING: VENTILATION 
CAUTION

Always operate the nutribullet® 
on a level surface, leaving 
unobstructed space beneath 
and around the power base to 
permit proper air circulation. 
Slots and openings on the 
bottom of the product are 
provided for ventilation to 
ensure reliable motor operation 
and to prevent over-heating. 

WARNING: to prevent fire 
hazard, power base openings 
should be free of dust or lint 
and never obstructed with 
flammable materials such 
as newspapers, tablecloths, 
napkins, dishtowels, or  
place mats.

Always operate the pitcher with 
the pitcher lid securely in place. 

With recipes that require certain 
ingredients to be incorporated 
during blending, first add the 
base ingredients, seal the 
pitcher lid with vented lid cap 
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attached, and begin blending. 
Then, once the ingredients 
are well mixed, twist open the 
vented lid cap and carefully 
pour or drop ingredients into 
the mixture. 

If you need to push ingredients 
closer to the blade, ONLY USE 
THE TAMPER PROVIDED with 
the nutribullet Select®. DO NOT 
use any apparatus other than 
the tamper to push ingredients 
toward the blade. The tamper 
is specifically designed not to 
come in contact with the blade. 
Spatulas, spoons and other 
tools can make contact with 
the blade, which may result 
in damage to the machine, 
damage to property, and/or 
possible injury. 

NEVER USE YOUR FINGERS OR 
ANY PART OF YOUR HAND TO 
PUSH INGREDIENTS DOWN 
TOWARD THE BLADE. Only  
use the provided tamper.

The cyclonic action® of your 
nutribullet® requires the use 
of liquids to make smoothies 
and other nutritious items. The 
nutribullet® is not intended to 
be used without liquids, or as 
an ice crusher. ALWAYS ADD 
LIQUID to your recipe.

The cups and blades are 
consumable components. We 
recommend replacing your 
easy-twist extractor blade 
every 6 months for optimal 
performance. If, over time, 
the easy-twist extractor blade 
becomes loose, damaged, or 
needs replacing, you may order 
a new easy-twist extractor 

blade at: www.nutribullet.mx or 
contact customer service.

Do not use nutribullet® outdoors. 
If exposed to inclement weather 
elements such as rain or other 
wet conditions, discontinue use.  
Unplug the nutribullet® when it  
is not in use. Make sure the 
power base is unplugged  
before assembling, 
disassembling, adding  
additional parts, or cleaning. 

TO AVOID LEAKAGE, DO NOT 
OVERFILL THE BLENDING 
VESSELS! The pitcher is marked 
with two MAX lines: one for solid 
ingredients (higher line) and 
one for liquid ingredients (lower 
line). Your nutribullet® cups are 
also marked with a MAX line. 
When filling the blending vessels, 
make sure your ingredients do 
not exceed their respective MAX 
lines. Exceeding the indicated 
MAX lines can result in leakage, 
and may lead to dangerous 
pressurization.

•  Never remove cup/blade 
assembly from the power base 
until the motor comes to a 
complete stop. Removing the 
cup/blade assembly while power 
base is still running may cause 
damage the blade coupling or 
motor gear. 

Save these 
instructions!
FOR HOUSEHOLD 
USE ONLY

!
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What’s included. Assembly guide.

900 ml pitcher

tamper

pitcher lid with 
vented lid cap

motor base

Vaso de 700 ml 
con asa

to-go lideasy-twist  
extractor blade

nutribullet® 
cup

vented lid cap
pitcher lid

pitcher

tamper

easy-pour spout

blending control 
panel

motor base

suction cup feet

easy-twist
extractor blade
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Use extra caution when 
blending hot liquids in the 
pitcher. 

Steam and splatters can escape 
through the vented lid, potentially 
causing scalding and/or burns. 
NEVER blend hot liquids in your 
pitcher without the pitcher lid 
and vented lid cap attached. The 
vented lid cap is ventilated to allow 
steam and pressure to release, 
while guarding against excess 
splashing. NEVER blend hot liquids 
in your nutribullet® cups or any 
other sealed vessel. 

When blending hot liquids, add 
liquid and solid ingredients to your 
pitcher below their respective 
MAX lines. Attach the pitcher lid 
with the vented lid cap inserted. 
Press the POWER icon, then begin 
blending on the LOW setting. Once 
ingredients are integrated and 
the mixture is level (no splashing), 
increase speed as needed.

PLEASE KEEP THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS IN 
MIND WHEN USING  
THE APPLIANCE: 
•   Make sure the base is plugged in 

for use. 
•  DO NOT attempt to operate the pitcher 

on the appliance without attaching 
the pitcher lid and vented lid cap. 

•  Never run the appliance while empty. 
•  Appliance accessories are not 

intended to be used in the microwave 
as it may damage the accessories. 

•  Never leave the appliance 
unattended while in use.

Never blend hot ingredients  
when using any sealed 
nutribullet® cups. 

Heated ingredients can pressurize 
sealed containers when agitated 
and violently expel hot contents upon 
opening. Always start the blending 
process with room temperature or 
refrigerated ingredients and liquids 
(21°C/70°F or cooler). 

W
AR

N
IN

G
!

W
AR

N
IN

G
!

Getting started.

Pitcher assembly  
& use.

1 Review all warning and 
caution statements in the 
Important Safeguards 
section (pg 2-5) before 
proceeding to Step 2. 

2 Place the motor base on 
a clean, dry, level surface 
such as a counter or table. 

Place the pitcher onto the 
motor base and gently twist 
clockwise so it locks in place. 
When you hear the click, it’s 
locked and ready to blend.

NOTE: If you are left-handed, place 
the handle facing towards the center 
of the blending control panel and 
twist clockwise.

Twist the easy-twist 
extractor blade onto the 
base of the pitcher, making 
sure the components are 
properly aligned and 
securely fastened.

6

3

4

Place the pitcher on a 
clean, dry, level surface 
such as a counter or table. 
Add the ingredients to the 
pitcher, making sure they do 
not exceed the MAX line.

NOTE: The blending pitcher is 
marked with two MAX lines: one for 
solid ingredients (higher line) and 
one for liquids (lower line). When 
filling the blender, make sure your 
ingredients do not exceed their 
respective MAX lines.

5

Place the pitcher lid with 
vented lid cap attached on 
the pitcher, making sure it’s 
aligned to the handle. 

10
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If the ingredients stick to 
the side of the pitcher, 
press POWER  to stop the 
appliance and wait for the 
blade to stop turning. Then 
remove the pitcher lid and 
use the tamper to dislodge 
the ingredients. When 
finished, replace the lid and 
continue blending. If the 
ingredients continue to stick, 
consider adding more liquid.

7

Plug the power cord into  
an electrical outlet and 
press POWER  to turn on 
the blender.

9

8

Twist pitcher counterclockwise 
and lift off the motor base. 
Pour and enjoy!

Press POWER  to turn off 
the unit completely.

When you have reached 
your desired consistency, 
pause/stop the appliance 
by pressing POWER  or the 
speed you selected and wait 
for the blades to stop turning. 
The unit will enter idle-mode. 
The POWER  button will 
remain illuminated.

WARNING: Blades are sharp. Never 
insert your hands into the pitcher. 

10

12

11

CAUTION: Do not use any 
apparatus or utensil other than 
the tamper to push ingredients 
toward the blade. The tamper 
is specifically designed not to 
come in contact with the blade. 
Spatulas, spoons and other 
tools are long enough to reach 
the blade, which may result in 
damage to the machine, damage 
to property, and possible injury.

NOTE: If you need to add 
additional ingredients while 
blending, switch the setting to 
LOW and remove the vented 
lid cap from your pitcher lid, 
leaving the lid attached. Add 
ingredients through the hole 
in the top of the lid, followed 
by the tamper if necessary. 
Replace the vented lid cap, then 
increase to your desired speed. 
DO NOT attempt to add items 
through the vent hole when 
blending hot ingredients.

If the ingredients stick to 
the side of the pitcher, 
press POWER  to stop the 
appliance and wait for the 
blade to stop turning. Then 
remove the pitcher lid and 
use the tamper to dislodge 
the ingredients. When 
finished, replace the lid and 
continue blending. If the 
ingredients continue to stick, 
consider adding more liquid.

7

Plug the power cord into  
an electrical outlet and 
press POWER  to turn on 
the blender.

9

8

To start blending, select 
a speed or the EXTRACT 
program on the blending 
control panel. This program 
will turn off automatically. 
Buttons illuminate while in use. 

NOTE: Proceed to the blending  
control panel chart on page 16  
for speed definitions. 

Twist pitcher counterclockwise 
and lift off the motor base. 
Pour and enjoy!

Press POWER  to turn off 
the unit completely.

When you have reached 
your desired consistency, 
pause/stop the appliance 
by pressing POWER  or the 
speed you selected and wait 
for the blades to stop turning. 
The unit will enter idle-mode. 
The POWER  button will 
remain illuminated.

WARNING: Blades are sharp. Never 
insert your hands into the pitcher. 

10

12

11

CAUTION: Do not use any 
apparatus or utensil other than 
the tamper to push ingredients 
toward the blade. The tamper 
is specifically designed not to 
come in contact with the blade. 
Spatulas, spoons and other 
tools are long enough to reach 
the blade, which may result in 
damage to the machine, damage 
to property, and possible injury.

NOTE: If you need to add 
additional ingredients while 
blending, switch the setting to 
LOW and remove the vented 
lid cap from your pitcher lid, 
leaving the lid attached. Add 
ingredients through the hole 
in the top of the lid, followed 
by the tamper if necessary. 
Replace the vented lid cap, then 
increase to your desired speed. 
DO NOT attempt to add items 
through the vent hole when 
blending hot ingredients.
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Handle the easy-twist extractor 
blade assembly with care, as 
the blades are sharp. 

Never leave the appliance 
unattended while in use. 

NEVER BLEND HOT 
INGREDIENTS, as doing so 
may cause excessive pressure 
buildup, resulting in risk 
of personal injury and or 
property damage.

nutribullet® cup  
assembly & use.
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 Plug the power cord into  
an electrical outlet and 
press POWER  to turn on 
the blender.

5

Add ingredients to  
the nutribullet® cup.

NOTE: Do not overfill! To avoid 
leakage, do not add ingredients 
beyond the MAX line. 

3

4
Twist the easy-twist 
extractor blade onto the 
cup until tightly sealed. 

1 Review all warning and 
caution statements in the 
Important Safeguards 
section (pg 2-5) before 
proceeding to Step 2. 

2  Place the motor base on 
a clean, dry, level surface 
such as a counter or table. 

6
Turn the cup upside down 
and place it onto the motor 
base, gently turning the 
cup clockwise to lock into 
the motor base. 

7

8

10

To start blending, select 
a speed or the EXTRACT 
program on the blending 
control panel. This program 
will turn off automatically.
Buttons will illuminate while 
in use. 

NOTE: Proceed to the blending 
control panel chart on page 16  
for speed definitions. 

When you have reached 
your desired consistency, 
pause/stop the appliance 
by pressing POWER  or the 
speed you selected and wait 
for the blades to stop turning.  
The unit will enter idle-mode. 
The POWER  button will 
remain illuminated.

NOTE: speeds will automatically 
shut off after 60 seconds.

 Unlock the assembly by 
gently twisting the cup 
counterclockwise. You will 
hear a click. Enjoy!

NOTE: Blending should not require 
longer than one minute to yield 
smooth and creamy results.

Press POWER  to turn off 
the unit completely.

9

CAUTION 
Do not remove the easy-twist 
extractor blade from the 
nutribullet® cup until blending has 
completely ceased. Do not use 
the easy-twist extractor blade 
as a storage lid for your cup. 
Some foods may contain active 
ingredients or release gases that 
will expand if left in a sealed 
container, resulting in excessive 
pressure buildup that can pose 
a risk of injury. When storing 
contents in the cup, use plastic 
wrap or foil to seal your container. 
Always point contents away from 
your body when unsealing.

15
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HIGH SPEED

Use to liquefy thick  
mixtures and blend frozen 
fruits and vegetables. 

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

LOW SPEED

Use to mix thin batter, 
gravies, marinades; scramble 
eggs; process cooked foods 
and uncooked fruits.

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

Blending control panel.

TURNING ON/OFF 
The power button actuates 
the master power of the 
appliance. When pressed, this 
button lights up to indicate the 
motor is powered on, and the 
other functions can be used. 
Always turn the master power 
off and unplug the unit when 
the machine is not in use.

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

THE EXTRACT PROGRAM 

Use to break down whole 
fruits, vegetables, and ice into 
nutrient-rich smoothies. This 
button will activate a run cycle 
that shuts off automatically.

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

 WARNING! 
NEVER BLEND HOT INGREDIENTS IN ANY SEALED NUTRIBULLET® CUP. 
Doing so may cause excessive pressure buildup, resulting in risk of personal 
injury or property damage. Hot items should only be blended in the pitcher 
using proper safeguards. 

PULSE

Use to control chopping 
and processing.

 WARNING: DO NOT use this 
setting with hot ingredients!

How to use the blending control panel.

LOW OR HIGH

Select a speed and press once 
to turn on. The button will 
illuminate. To pause/stop the 
unit, press the button a second 
time — it will de-illuminate — or 
press POWER . While in the 
idle-mode, the POWER  button 
will remain lit. To fully power 
down after pausing, press 
POWER  and unplug the unit.

NOTE: If using the pitcher, speeds 
will run until paused/stopped. If using 
the nutribullet® cups, speeds will 
automatically shut off after 60 seconds. 

THE EXTRACT PROGRAM

Press the EXTRACT button and 
the nutribullet Select® will do 
the work for you. This program 
automatically stops at the end 
of its cycle. To pause or stop the 
blender, press EXTRACT again 
or POWER .

PULSE

Press and release the PULSE 
button to chop ingredients. If 
you hold this button down, it will 
continue to run until you release it.

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW

EXTRACT

PULSE

HIGHLOW
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Care & maintenance.

MOTOR BASE: 

•  To avoid risk of injury,  
NEVER attempt to clean  
the actuator system on  
the motor base while  
the nutribullet Select®  
is plugged in.

• Do not attempt to remove any 
pieces from the motor base. 

• Use a sponge or dish cloth 
dampened with warm soapy 
water to wipe down the 
motor base until clean. 

• If necessary, you may use 
a small brush to scrub the 
actuator system area to 
ensure it’s clean. 

• To clean leakage residue 
from the motor base, wipe 
with a damp sponge and 
warm water.

• If necessary, you may use 
a small brush to scrub the 
actuator system area to 
ensure it’s clean.

 WARNING: Never submerge 
the motor base in water. 

Here’s how to clean 
the nutribullet®:
STEP 1: 

The most important thing — 
ALWAYS POWER OFF THE UNIT 
and UNPLUG the motor base 
from the power outlet when it 
is not in use. Do not attempt to 
handle the appliance until all 
parts have stopped moving! 
This includes during assembly 
and disassembly, while 
changing accessories during 
cleaning, and any time you 
leave the machine unattended. 

STEP 2: 

Detach the nutribullet® cup / 
easy-twist extractor blade or 
pitcher from the motor base.

STEP 3: 

Clean the individual 
components (motor base, 
easy-twist extractor blade, 
nutribullet® cups, pitcher) as 
recommended in this section. 

Cleaning the nutribullet Select® is easy. The pitcher is dishwasher-safe, 
while the cups and to-go lids are TOP RACK dishwasher-safe. The easy-
twist extractor blade and motor base can be quickly hand-washed with 
soap and water. Read on for best practices.  

NUTRIBULLET® CUPS  
& TO-GO LIDS: 

These items are TOP RACK 
dishwasher-safe. We 
recommend rinsing and briefly 
scrubbing them with a dish 
brush to remove any remaining 
debris before placing in the 
dishwasher. NEVER use the 
sanitize cycle to wash the cups 
— heat this high can warp  
the plastic.

NUTRIBULLET® PITCHER:

• The pitcher is dishwasher-
safe. We recommend rinsing 
and briefly scrubbing it with 
a dish brush to remove any 
remaining debris before 
placing in the dishwasher. 
NEVER use the sanitize cycle 
to wash the pitcher — heat 
this high can warp the plastic. 

• If preferred, hand-wash the 
pitcher with soap and water. 
Stuck-on ingredients might 
require extra scrubbing from 
a dish brush or sponge. 

• Regularly check the 
structure of the pitcher and 
twisting threads for cracking, 
crazing, or breakage. 
If damaged, replace 
immediately to prevent 
possible personal injury. 

EASY-TWIST  
EXTRACTOR BLADE: 

• Blades are sharp! Handle 
the easy-twist extractor 
blade with care when 
cleaning! It is best to clean 
blades immediately after use 
to reduce buildup of residue. 
If food particles get stuck, 
use a small brush or sponge 
to target and dislodge them. 

•  Do not remove any 
components of the easy-
twist extractor blade; this 
can result in permanent 
damage to the blade, 
resulting in leakage when 
blending. If, over time, the 
easy-twist extractor blade 
becomes loose or damaged, 
you may order a new easy-
twist extractor blade at  
www.nutribullet.mx or 
contact customer service.

• Dry the easy-twist extractor 
blade completely after  
every use.

• Regularly check the  
condition of the bottom 
of the blade for cracking 
or breakage. If damaged, 
replace easy-twist extractor 
blade immediately to prevent 
possible personal injury.
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• NEVER USE A PITCHER 
THAT DOES NOT PROPERLY 
ALIGN WITH THE BLADE. 
Doing so may cause the 
pitcher and motor base  
to separate, exposing  
the blade assembly  
and potentially causing  
severe personal injury. 

TAMPER

• Always hand-wash the 
tamper with soap and water. 
Stuck-on ingredients might 
require extra scrubbing from 
a dish brush or sponge. 

STUBBORN CLEAN UP: 

If ingredients get stuck to the 
nutribullet® cups, easy-twist 
extractor blades, or pitcher, 
here’s an easy cleanup solution: 
fill the vessel with room 
temperature (21°C/70°F or less) 
water to its MAX line and add 
1-2 drops of dish soap. For cups, 

Replacement parts.
To order additional parts and accessories, please visit our website 
at www.nutribullet.mx

twist on the easy-twist extractor 
blade, and blend on the motor 
base for 20-30 seconds. For the 
pitcher, attach lid and blend on 
the motor base for the same 
amount of time, 20-30 seconds. 
This should loosen debris 
enough to scrub away with 
soap and water.

How to store:
Store the nutribullet Select® 
upright with the pitcher lid 
secured on top. Do not place 
anything on top of the pitcher 
lid. Store remaining pieces in a 
safe place where they will not be 
damaged and won’t cause harm. 

  WARNING: NEVER store the 
easy-twist extractor blade on the 
motor base without a nutribullet® 
cup or the pitcher attached as the 
exposed blades pose a serious 
laceration hazard.

LICUADORA
MARCA: NUTRIBULLET®

MODELO: NB2-10
ESPECIFIACIONES  
ELECTRICAS:  
120 V ~ 60Hz 1000W
HECHO EN: CHINA

Guía del usuario. 
• Lea cuidadosamente el manual antes de usar su aparato.
• Repase y guarde estas indicaciones.
• Conserve y guarde estas advertencias de seguridad para futura referencias.

SELECT®
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INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD GENERAL
•  Es necesario supervisar 

estrechamente cualquier aparato 
electrodoméstico cuando sea 
utilizado por niños o cerca de ellos. 
Manten el cable fuera del alcance 
de los niños. Este aparato no es un 
juguete. No permitas que los niños 
jueguen con él.

•  NUNCA DEJES EL NUTRIBULLET® 
DESATENDIDO MIENTRAS ESTÉ 
EN USO.

•  NO SE USE EN EXTERIORES.

•  SIEMPRE DESCONECTA EL 
NUTRIBULLET® CUANDO NO 
ESTÉ EN USO.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
SOBRE CALOR Y PRESIÓN

•  Siempre pon extremo cuidado y 
atención cuando uses ingredientes 
calientes en cualquier producto 
para licuar. Ya que la fricción de las 
aspas al girar (durante el proceso 
de licuado), en combinación 
con la energía térmica de los 

Importantes medidas  
de seguridad
¡Advertencia! Para evitar el riesgo de lesiones graves, lee atentamente 
todas las instrucciones antes de utilizar tu nutribullet®. Al usar cualquier 
aparato eléctrico, siempre se deben tomar precauciones básicas de 
seguridad, incluyendo la siguiente información importante.

¡Conserva estas instrucciones!  
EXCLUSIVAMENTE PARA USO DOMÉSTICO

ingredientes calientes, puede 
generar una situación peligrosa si 
no se controla adecuadamente.

MEZCLADO CON  
VASOS NUTRIBULLET®

Para evitar lesiones perso-
nales, ¡nunca mezcles 
ingredientes calientes o 
carbonatados en un vaso  
de nutribullet® cerrado!

Los ingredientes calientes 
pueden generar presión 
dentro de los recipientes 
cerrados al agitarse, y 
expulsar abruptamente el 
contenido caliente al abrirlos. 
Siempre comienza el proceso 
de licuado con ingredientes 
y líquidos a temperatura 
ambiente o refrigerados (21ºC 
/ 70ºF o menos). 

Nunca hagas funcionar tu 
unidad durante más tiempo del 
necesario de manera continua 
para preparar una receta, 
generalmente es menos de un 
minuto. 

¡A
D

VE
RT

EN
C

IA
S!

haciendo que se acumule 
presión dentro del vaso de 
nutribullet® cerrado. No 
almacenes batidos o mezclas 
licuadas en recipientes sellados 
con el aspa pulverizadora 
girafácil. Si no vas a consumir 
tu batido de inmediato, retira 
el aspa pulverizadora girafácil 
y cubre el vaso de nutribullet® 
con un plástico para envoltura 
antes de meterlo al refrigerador. 
Si tu batido o mezcla la 
preparaste en la jarra, transfiere 
el contenido a otro recipiente 
de almacenamiento antes de 
refrigerarlo. Nunca almacenes 
ninguna mezcla en los vasos 
de nutribullet® cerrados sin 
refrigerarlos o por un período 
prolongado; los contenidos 
se echarán a perder y se 
fermentarán, produciendo gases 
que pueden ocasionar derrames.

Nunca mezcles líquidos 
carbonatados o reactivos o 
ingredientes efervescentes (por 
ejemplo, bicarbonato de sodio, 
polvos para hornear, vinagre, 
ácido cítrico, levadura, etcétera). 
La presión de los gases liberados 
puede hacer que el recipiente 
cerrado estalle o se separe, lo 
que puede provocar lesiones y/o 
daños materiales. 

MEZCLADO CON LA JARRA: Ten 
extrema precaución cuando 
mezcles líquidos calientes en 
la jarra. Nunca enciendas la 
unidad mientras usas la jarra 
sin el tapón de ventilación 
insertado y asegurado en la 
tapa de la jarra, ya que los 
ingredientes pueden salpicar 
y, si están calientes, podrían 
causar quemaduras o daños 
materiales.

La fricción del aspa durante un 
funcionamiento prolongado 
puede hacer que los 
ingredientes se calienten y 
generar presión interna en 
el recipiente cerrado. Dicha 
presión puede hacer que el 
vaso y el aspa se separen o 
que el contenido se derrame 
del recipiente, lo que puede 
provocar lesiones personales 
y/o daños materiales. Si los 
vasos de nutribullet® cerrados 
se sienten calientes al tacto, 
apaga el aparato y deja que 
el recipiente se enfríe durante 
15 minutos o más. Permite que 
el contenido repose antes de 
liberar suavemente el vaso de 
la base de motor. Con el vaso de 
nutribullet® alejado de tu cara y 
cuerpo, desenrosca lentamente 
el aspa pulverizadora girafácil 
para que se libere cualquier 
presión que haya quedado 
atrapado en el vaso.

Si requieres mezclar durante 
más de un minuto, hazlo en 
intervalos de 1 minuto. Después 
de cada intervalo de 1 minuto, 
permite que la base de motor 
se apague por completo y 
espera por lo menos un minuto 
antes de comenzar el siguiente 
ciclo. No hagas funcionar tu 
unidad por más de 3 intervalos 
consecutivos de 1 minuto para 
prevenir que el contenido se 
sobrecaliente. Espera a que los 
ingredientes reposen durante 
2 o 3 minutos después del 
tercer ciclo de extracción para 
prevenir el sobrecalentamiento 
y la formación de presión.

Los azúcares naturales de 
la fruta y vegetales pueden 
fermentarse después de un 
tiempo, liberando gases y 
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Puede escapar vapor o 
salpicaduras por la tapa de la 
jarra y potencialmente escaldar 
y/o quemar al usuario. NUNCA 
mezcles líquidos calientes en 
la jarra sin colocar la tapa 
con el tapón de ventilación 
insertado y asegurado. El tapón 
de ventilación permite liberar 
el vapor y la presión, al mismo 
tiempo que protege contra 
salpicaduras excesivas. NUNCA 
mezcles líquidos calientes en los 
vasos de nutribullet® o cualquier 
otro recipiente cerrado.

Cuando mezcles líquidos 
calientes, agrega los ingredientes 
líquidos y sólidos en la jarra por 
debajo de sus respectivas líneas 
MÁX. Coloca la tapa de la jarra 
con el tapón de ventilación 
insertado y asegurado. Presiona 
el botón de encendido (POWER) 
y comienza a mezclar en la 
velocidad baja (LOW). Una vez 
que los ingredientes se hayan 
integrado, aumenta la velocidad 
según sea necesario.

Si dejas funcionar tu nutribullet® 
por más de un minuto, la fricción 
de las aspas puede causar que 
los ingredientes se calienten y se 
genere presión dentro del vaso. 
Si el recipiente se siente caliente 
al tocarlo, apaga el aparato 
y permite que el recipiente se 
enfríe completamente antes de 
abrirlo con cuidado y alejado  
de tu cuerpo para evitar 
lesiones personales.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
SOBRE EL ASPA 
PULVERIZADORA
Nunca almacenes el aspa 
pulverizadora girafácil en la 
base de motor sin ensamblarla 

antes a un vaso de nutribullet®. 
Un aspa expuesta puede ser  
un peligro de heridas.

¡Las aspas son filosas! Úsalas 
con cuidado. Pon atención 
al manipular cualquier 
aspa. Para evitar herirse, no 
agarres ni roces ninguno de 
sus bordes. 

¡EVITA EL CONTACTO CON 
PIEZAS EN MOVIMIENTO! 
Manten las manos y los 
utensilios alejados del aspa 
mientras procesa tus alimentos, 
para reducir el riesgo de 
lesiones personales graves. 

•  PARA REDUCIR EL RIESGO 
DE LESIONES PERSONALES 
O DAÑOS MATERIALES, 
asegúrate de que el aspa 
pulverizadora girafácil esté 
enroscada firmemente 
(apretada con la mano) en el 
recipiente para mezclar de 
nutribullet® antes de colocarla 
en la base de motor y poner en 
funcionamiento el nutribullet® 
Select. Verifica que el aspa 
pulverizadora girafácil esté 
alineada correctamente antes 
de colocarla en la base de 
motor y operar tu nutribullet® 
Select.

•  Una vez que hayas acabado 
de licuar, espera hasta que el 
motor se detenga totalmente y 
la unidad se apague antes de 
quitar el ensamble del vaso /
aspa pulverizadora girafácil 
de la base de motor. Si retiras 
el recipiente de la unidad 
antes de que se apague por 
completo, se puede dañar 
el acoplamiento del aspa 
pulverizadora girafácil o el 
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engranaje del motor.

Nunca uses el nutribullet® Select 
sin agregar un líquido, ya que 
pueden dañarse las aspas.

•  La acción ciclónica® de tu 
nutribullet® Select requiere el 
uso de líquidos para preparar 
batidos y comidas nutritivas. 
El nutribullet® Select no está 
diseñado para usarlo sin 
líquidos ni como trituradora 
de hielo. SIEMPRE AGREGA UN 
LÍQUIDO a tu receta.

•  NO USES el aspa pulverizadora 
girafácil para moler ingredien-
tes secos, tales como granos, 
cereales o café, ya que esto 
puede dañar el motor y/o el 
aspa pulverizadora girafácil. 

•  Recomendamos reemplazar 
el aspa pulverizadora girafácil 
cada 6 meses (dependiendo 
del uso), o según sea necesario, 
para un funcionamiento óptimo.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
SOBRE LA JARRA

Verifica que el aspa 
pulverizadora girafácil esté 
bien asegurada a la base de 
la jarra antes de mezclar. Si 
el aspa y la jarra no están 
alineadas correctamente puede 
provocar que salga líquido por 
la base, lo que puede hacer que 
los componentes se separen 
durante el mezclado. Esto puede 
ocasionar daños materiales, a la 
unidad y/o lesiones personales.

•  En el caso de recetas que 
requieren que se incorporen 
ciertos ingredientes durante el 
mezclado, primero agrega los 
ingredientes básicos, coloca la 
tapa de la jarra con el tapón 

de ventilación insertado y 
empieza a mezclar. Una vez 
que los ingredientes estén 
bien mezclados, abre el tapón 
de ventilación y agregue 
con cuidado los demás 
ingredientes.

•  Si necesitas acercar los 
ingredientes al aspa, UTILIZA 
SOLAMENTE EL APISONADOR 
INCLUIDO con el nutribullet® 
Select. NO uses ningún 
utensilio o aparato que no sea 
el apisonador para empujar 
los ingredientes hacia el 
aspa. El apisonador está 
específicamente diseñado 
para que no pueda entrar 
en contacto con el aspa. Las 
espátulas, cucharas y otros 
utensilios pueden llegar hasta 
el aspa y ocasionar daños 
materiales, a la unidad y/o 
posibles lesiones personales.

•  NUNCA USES LOS DEDOS NI 
CUALQUIER OTRA PARTE DE 
LA MANO PARA EMPUJAR 
LOS INGREDIENTES HACIA EL 
ASPA. Utiliza exclusivamente el 
apisonador incluido.

Recuerda tener extrema 
precaución cuando mezcles 
líquidos calientes en la jarra.
•  La vaporización o el escape 

de vapor pueden causar 
quemaduras y/o daños 
materiales.

•  No llenes el recipiente 
por arriba de las líneas 
de capacidad máxima 
indicadas para ingredientes 
líquidos y sólidos.
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•  Cuando mezcles ingredientes 
calientes siempre empiece 
en la velocidad baja (LOW).

•  Manten las manos y otras 
partes expuestas de la piel 
alejadas del orificio de la 
tapa para evitar posibles 
quemaduras.

MEDIDAS SOBRE LA 
SEGURIDAD ELÉCTRICA

No uses este producto en 
sitios con especificaciones 
eléctricas o tipos de enchufe 
distintos. No utilices ningún tipo 
de adaptador o convertidor 
de voltaje, ya que pueden 
provocar cortocircuitos, incen-
dios, descargas eléctricas, 
lesiones personales o daños a 
la unidad. 

•  El uso de aditamentos, incluyendo 
frascos de conservas, no se 
recomienda, ya que puede 
provocar incendios, descargas 
eléctricas, lesiones personales o 
daños al producto y anulará la 
garantía.

•  Para evitar el riesgo de 
descargas eléctricas, jamás 
sumerjas el cable, el enchufe o 
la base de motor del nutribullet® 
Select en agua o algún otro 
líquido. Suspende su uso si el 
cable, el enchufe o la base de 
motor están dañados.

•  Siempre APAGA Y 
DESENCHUFA el nutribullet® 
Select cuando no esté en uso 
o ANTES de ensamblarlo, 
desensamblarlo, cambiar 
partes o limpiarlo. No intentes 
manipular el nutribullet® Select 
hasta que todas las partes 

hayan dejado de moverse.

•  No permitas que el cable 
eléctrico cuelgue del borde 
de la mesa o la cubierta de 
tu cocina. No lo jales, tuerzas 
o dañes. No permitas que 
el cable entre en contacto 
con superficies calientes, 
incluyendo la estufa.

•  Si el motor deja de funcionar, 
desconecta la base de motor 
y deja que se enfríe durante 
por lo menos 15 minutos antes 
de intentar usarlo de nuevo. 
El nutribullet® Select está 
equipado con un interruptor 
térmico interno que apaga el 
motor cuando se sobrecalienta. 
El interruptor térmico se 
reiniciará cuando la unidad 
haya sido apagada y el motor 
se haya enfriado lo suficiente.

INFORMACIÓN SOBRE  
EL ENCHUFE POLARIZADO

•  Este electrodoméstico tiene 
marcas importantes en las 
patas del enchufe. El cable en su 
conjunto no es reemplazable. 
Si se daña, deberá reemplazar 
el aparato.

•  Tu nutribullet® Select tiene un 
enchufe polarizado (una de 
las patas es más ancha que la 
otra) para minimizar el riesgo 
de una descarga eléctrica. Se 
conectará correctamente a una 
toma de corriente polarizada en 
una sola dirección. Si el enchufe 
no entra completamente en la 
toma de corriente, inviértelo.  
Si aun así no entra, solicita 
asistencia de un técnico 
electricista profesional. Por tu 
seguridad, no intentes modificar 
el enchufe o la base de motor 
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de ninguna manera, ya que 
de lo contrario aumentará el 
riesgo de lesiones personales y 
se invalidará la garantía de tu 
aparato.

MEDIDAS DE 
SEGURIDAD SOBRE  
EL CALENTAMIENTO  
DE INGREDIENTES  
EN LA ESTUFA
¡No mezcles ingredientes 
calientes en ningún vaso 
cerrado de nutribullet®!

Para calentar alimentos 
mezclados a temperatura 
ambiente o fríos (21ºC / 
70ºF o menos), transfiere 
la preparación a una olla  
adecuada para estufa. Usa  
un termómetro para revisar 
la temperatura interna de los 
ingredientes cocinados; pueden 
sentirse fríos al tacto, pero estar 
aún calientes por dentro.

El nutribullet® Select no está 
diseñado para usarse en la 
estufa. No coloques la base de 
motor ni ningún aditamento del 
nutribullet® Select en la estufa 
o microondas, ni los sumerjas 
en agua hirviendo, ya que esto 
puede dañarlos.

ADVERTENCIAS SOBRE 
LA VENTILACIÓN
  Para evitar algún riesgo de 

incendio, las ranuras  de 
ventilación (en la parte 
inferior de la base de motor) 
deben estar libres de polvo y 
pelusa y nunca ser obstruidas 
con materiales inflamables 
como periódicos, manteles, 

servilletas, paños de cocina, 
manteles individuales u otros 
materiales similares.

•  ¡PRECAUCIÓN! Siempre usa el 
nutribullet® Select sobre una 
superficie plana, dejando espacio 
libre por debajo y alrededor de 
la base de motor para permitir 
la adecuada circulación de 
aire. La base de motor cuenta 
con ranuras de ventilación en 
la parte inferior para asegurar 
que trabaje de manera segura 
y evitar que se sobrecaliente. 

SEGURIDAD MÉDICA
•  La información contenida 

en esta Guía del Usuario 
o la Guía de Recetas no 
sustituye las indicaciones de tu 
médico. Siempre consulta a tu 
especialista en salud y nutrición.

CONSUMO DE MEDICAMENTOS:

•  Si estas tomando algún 
medicamento, en especial 
para bajar el colesterol, 
anticoagulantes, para la 
presión arterial, tranquilizantes 
o antidepresivos, consulta con 
tu médico antes de consumir 
cualquiera de las recetas de 
esta guía o la guía de recetas.

•  Evita licuar las siguientes 
semillas y huesos en el 
nutribullet® Select ya que 
contienen una sustancia química 
que se sabe libera cianuro en el 
organismo cuando se ingieren: 
semillas de manzana, huesos 
de cereza, huesos de ciruela, 
huesos de durazno y huesos de 
albaricoque. Además, pueden 
dañar la jarra. 
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INSTRUCCIONES 
ADICIONALES PARA  
UN USO APROPIADO
•  No coloques ningún aditamento 

del nutribullet® Select en el 
horno, microondas o estufa, ni 
lo sumerjas en agua hirviendo, 
ya que esto puede dañarlo.

•  PARA EVITAR FUGAS,  
¡NO LLENA EN EXCESO LOS 
RECIPIENTES DE MEZCLADO! 
La jarra está marcada con 
dos líneas MÁX: una para 
los ingredientes sólidos 
(línea superior) y otra para 
los ingredientes líquidos 
(línea inferior). Tus vasos de 
nutribullet® también están 
marcados con una línea MÁX. 
Al llenar los recipientes de 
mezclado, asegúrate de que 
los ingredientes no excedan 
sus respectivas líneas MÁX, ya 
que de lo contrario se pueden 
provocar derrames y crear una 
presión peligrosa.

•  Las aspas pulverizadoras 
girafácil y los recipientes de 
mezclado son específicos 
para el modelo de nutribullet® 
Select que posees. El uso de 
partes incompatibles (piezas de 
otros modelos) puede dañar tu 
nutribullet® Select o provocar 
riesgos de seguridad. 

•  Inspecciona periódicamente 
todos los componentes de 
tu nutribullet® Select para 
identificar daños o desgastes 
que puedan impedir su correcto 
funcionamiento o representen 
un peligro eléctrico. Revisa que 
el cable de energía y el enchufe 
no estén dañados. Deja de usar 
tu aparato y reemplaza los 

recipientes si observas que están 
agrietados, opacos o dañados. 
Verifica que las aspas giren 
libremente y que la estructura 
no tenga daños. Asegúrate 
de que la base de motor esté 
limpia y sin obstrucciones. 
Sigue las instrucciones de 
mantenimiento recomendadas 
en la Guía del Usuario y nunca 
pongas en funcionamiento tu 
nutribullet® Select si tienes 
componentes dañados. Si tu 
nutribullet® Select no trabaja 
correctamente, interrumpe 
inmediatamente su uso y ponte 
en contacto con el centro de 
servicio al cliente.
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Partes incluidas Guía de ensamblado

Jarra de 900 ml

Apisonador

Tapa para jarra 
con tapón  

de ventilación

Base de motor

Vaso de 700 ml 
con asa

Tapa  
para llevar

Aspa pulverizadora 
girafácil

Vaso 
nutribullet®

Tapón de ventilación
Tapa de la jarra

Jarra

Apisonador

Boquilla sirvefácil

Panel de control  
de procesamiento

Base de motor

Gomas de succión

Aspa pulverizadora 
girafácil 
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Ten extrema precaución cuando 
mezcles líquidos calientes en la 
jarra.

Puede escapar vapor o 
salpicaduras por la tapa de la 
jarra y potencialmente producir 
escaldaduras y/o quemaduras. 
NUNCA mezcles líquidos calientes 
en la jarra sin colocar la tapa con 
el tapón de ventilación insertado. 
El tapón de ventilación permite 
liberar el vapor y la presión, al 
mismo tiempo que protege contra 
salpicaduras excesivas. NUNCA 
mezcles líquidos calientes en los 
vasos del nutribullet o cualquier 
otro recipiente cerrado.

Cuando mezcles líquidos calientes 
en la jarra, agrega los ingredientes 
líquidos y sólidos por debajo de 
sus respectivas líneas MÁX. Coloca 
la tapa de la jarra con el tapón de 
ventilación insertado y asegurado. 
Presiona el botón de encendido 
(POWER) y comience a mezclar 
en la velocidad baja (LOW). Una 
vez que los ingredientes se hayan 
integrado, aumenta la velocidad 
según sea necesario.

TEN EN CUENTA ESTAS 
IMPORTANTES MEDIDAS DE 
SEGURIDAD CUANDO UTILICES 
EL ELECTRODOMÉSTICO: 
•   Asegúrate de que la base esté 

conectada a la toma de corriente 
para usarla.

•  NO intentes utilizar la jarra sobre el 
aparato sin antes colocar la tapa con 
el tapón de ventilación. 

•  Nunca hagas funcionar el aparato 
cuando esté vacío. 

•   Las partes de la unidad no 
están diseñadas para usarse en 
microondas, ya que pueden dañarse. 

•  Nunca dejes desatendido el aparato 
mientras lo estés utilizando.

Nunca mezcles ingredientes 
calientes en ninguno de los 
vasos cerrados de nutribullet®.

Los ingredientes calientes pueden 
generar presión dentro de los 
recipientes cerrados al agitarlos, y 
expulsar abruptamente el contenido 
caliente al abrirlos. Siempre comienza 
el proceso de mezclado con 
ingredientes y líquidos a temperatura 
ambiente o refrigerados (21ºC/70ºF o 
más fríos).
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Guía de inicio

Ensamblado  
y uso de la jarra

1 Lee todas las indicaciones de 
precaución y advertencias en  
la sección Importantes medidas 
de seguridad (páginas 22 a 28) 
y en la página anterior antes de 
continuar con el Paso 2.

2 Coloca la base de motor 
sobre una superficie limpia, 
seca y nivelada, como una 
cubierta o una mesa.

Coloca la jarra sobre la 
base de motor y gírala 
suavemente en sentido de 
las manecillas del reloj para 
fijarla en su lugar. Cuando 
escuches el clic es que ha 
quedado asegurada y lista 
para licuar.

NOTA: Si eres zurdo, coloque el asa 
mirando hacia el centro del panel de 
control de procesamiento y gira en 
sentido de las manecillas del reloj.

Enrosca el aspa 
pulverizadora girafácil en la 
base de la jarra, verificando 
que los componentes estén 
correctamente alineados  
y bien asegurados.

6

3

4 Coloca la jarra sobre una 
superficie limpia, seca y 
nivelada, como una cubierta 
o una mesa. Agrega los 
ingredientes en jarra, 
asegurándote de que no 
excedan la línea MÁX.

NOTA: La jarra está marcada 
con dos líneas MÁX: una para los 
ingredientes sólidos (línea superior) 
y otra para los ingredientes 
líquidos (línea inferior). Al llenar 
los recipientes, asegúrate de que 
los ingredientes no excedan sus 
respectivas líneas MÁX.

5 Coloca la tapa a la jarra 
con el tapón de ventilación, 
asegurándote de que esté 
alineada con el asa.
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Si los ingredientes se 
adhieren a la jarra, presiona 
POWER para detener el 
aparato y espera a que el 
aspa deje de girar. Retira 
la tapa de la jarra y usa el 
apisonador para despegar 
los ingredientes. Cuando 
haya terminado, vuelve a 
colocar la tapa y continúa 
licuando. Si los ingredientes 
siguen pegándose, consi-
dera agregar más líquido.

7 Conecta el cable a la toma 
de energía y presiona 
el botón POWER para 
encender el aparato.

9

8 Para empezar a mezclar, 
selecciona una velocidad 
o el programa Extraer 
(EXTRACT) en el panel de 
control de procesamiento. 
Este programa se apagará 
automáticamente. Los 
botones se iluminan 
mientras están en uso. 

NOTA: Consulta la información del 
panel de control de procesamiento 
en la página 40 para ver las 
definiciones de velocidad.

Gira la jarra  en sentido 
contrario de las manecillas 
del reloj y retírala de la base 
de motor. ¡Sirve y disfruta tus 
alimentos!

Presiona el botón POWER 
para apagar la unidad por 
completo.

Cuando haya alcanzado la 
consistencia deseada, haz 
una pausa  / deten el aparato 
presionando el botón POWER, 
o la velocidad que haya 
seleccionado, y espera a 
que las aspas dejen de girar. 
La unidad entrará en modo 
de reposo. El botón POWER 
permanecerá iluminado.

ADVERTENCIA: Las aspas son 
filosas. Nunca metas las manos 
dentro de la jarra.

10

12

CAUTION: Do not use any 
apparatus or utensil other than 
the tamper to push ingredients 
toward the blade. The tamper 
is specifically designed not to 
come in contact with the blade. 
Spatulas, spoons and other 
tools are long enough to reach 
the blade, which may result in 
damage to the machine, damage 
to property, and possible injury.

NOTE: If you need to add 
additional ingredients while 
blending, switch the setting to 
LOW and remove the vented 
lid cap from your pitcher lid, 
leaving the lid attached. Add 
ingredients through the hole 
in the top of the lid, followed 
by the tamper if necessary. 
Replace the vented lid cap, then 
increase to your desired speed. 
DO NOT attempt to add items 
through the vent hole when 
blending hot ingredients.

11

PRECAUCIÓN: No uses ningún 
artefacto o utensilio que no sea 
el apisonador para empujar 
y acercar los ingredientes 
al aspa El apisonador está 
específicamente diseñado para 
que no pueda entrar en contacto 
con el aspa. Las espátulas, 
cucharas y otros utensilios son 
suficientemente largos para 
llegar hasta el aspa, lo cual 
puede dañar tu aparato y causar 
lesiones personales.

NOTA: Si necesitas agregar más 
ingredientes mientras mezclas, 
cambia la velocidad a LOW y 
retira el tapón de ventilación 
sin quitar la tapa de la jarra. 
Agrega los ingredientes por el 
orificio y usa el apisonador si es 
necesario. Vuelve a colocar el 
tapón de ventilación y aumenta 
a la velocidad deseada. NO 
intentes agregar ingredientes 
por el orificio de ventilación 
cuando esté mezclando 
ingredientes calientes.
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 Conecta el cable a la toma 
de energía y presiona 
el botón POWER para 
encender el aparato.

5

Agrega los ingredientes en 
el vaso de nutribullet®.

NOTA: ¡No llenes en exceso! Para 
evitar derrames, no agregues 
ingredientes por arriba de la  
línea MÁX. 

3

4 Enrosca el aspa pulveri-
zadora girafácil en el 
vaso hasta que quede 
perfectamente sellado.

1 Lee todas indicaciones de 
precaución y advertencias 
en la sección Importantes 
medidas de seguridad 
(páginas 22 a 28) antes de 
continuar con el Paso 2.

2  Coloca la base de motor 
sobre una superficie limpia, 
seca y nivelada, como la 
cubierta de la cocina o  
una mesa. 

6 Invierte el vaso y colócalo 
sobre la base de motor, 
girándolo suavemente en el 
sentido de las manecillas del 
reloj para asegurarlo en la 
base de motor.

7

8

10

Para empezar a mezclar, 
selecciona una velocidad o el 
programa Extraer (EXTRACT) 
en el panel de control de 
procesamiento. Este programa 
se apagará automáticamente. 
Los botones se iluminan 
mientras están en uso. 

NOTA: Consulta la información del 
panel de control de procesamiento 
en la página 40 para ver las 
definiciones de velocidad. 

Cuando haya alcanzado la 
consistencia deseada, haz 
una pausa /deten el aparato 
presionando el botón POWER, 
o la velocidad que hayas 
seleccionado, y espera a 
que las aspas dejen de girar. 
La unidad entrará en modo 
de reposo. El botón POWER 
permanecerá iluminado.

NOTA: Las velocidades se 
desactivarán automáticamente 
después de 60 segundos.

Desbloquea el vaso girándolo 
suavemente en sentido 
contrario a las manecillas 
del reloj. Escucharás un clic. 
¡Disfruta tu comida!

NOTA: No requiere licuar más de 
un minuto para obtener resultados 
suaves y cremosos.

Presiona el botón POWER 
para apagar la unidad por 
completo.

9Ten cuidado al manipular el 
aspa pulverizadora girafácil 
cuando la limpies, ya que las 
aspas son filosas.

Nunca dejes desatendido el 
aparato mientras está en uso.

NUNCA MEZCLES INGRE-
DIENTES CALIENTES ya que 
se puede producir presión 
excesiva y resultar en daños 
materiales y/o lesiones 
personales.

Ensamblado y uso del 
vaso de nutribullet®.
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PRECAUCIÓN No retires el 
aspa pulverizadora girafácil del 
vaso de nutribullet® hasta que 
hayas terminado de mezclar 
totalmente. No uses el aspa 
pulverizadora girafácil como 
tapa de almacenamiento del 
vaso. Algunos alimentos pueden 
contener ingredientes activos o 
liberar gases que se expandirán 
si se dejan en un recipiente 
cerrado, lo que provocará que 
se acumule excesiva presión y 
pueda representar un riesgo de 
lesiones. Cuando dejes alimentos 
almacenados en el vaso, usa 
plástico para envoltura o papel 
aluminio para cubrir el recipiente. 
Siempre apunta el contenido 
en sentido opuesto a tu cuerpo 
cuando abra un recipiente. 

39
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VELOCIDAD ALTA  
(HIGH SPEED)
Úsala para procesar mezclas 
espesas o licuar frutas y 
verduras congeladas.

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

VELOCIDAD BAJA (LOW SPEED)
Utilízala para mezclas suaves y 
marinadas, para batir huevos, 
procesar alimentos cocidos  
y frutas crudas.

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

Panel de control  
de procesamiento

ENCENDIDO Y APAGADO  
(ON/OFF)
El botón de encendido activa 
la alimentación principal del  
dispositivo. Al presionarlo, este 
botón se ilumina para indicar 
que el motor está encendido 
y que se pueden usar las otras 
funciones. Siempre apaga el 
motor y desconecta la unidad 
cuando no esté en uso.

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER (EXTRACT)
Úsalo para transformar frutas 
y verduras enteras y hielo en 
batidos ricos en nutrientes. 
Este botón activará un ciclo de 
procesamiento que se apaga 
automáticamente.

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

 ¡ADVERTENCIA! NUNCA MEZCLES INGREDIENTES CALIENTES O 
CARBONATADOS EN NINGÚN VASO CERRADO DE NUTRIBULLET®. Hacerlo 
puede provocar una acumulación excesiva de presión y ocasionar lesiones 
personales o daños materiales. Los alimentos calientes deben mezclarse 
solamente en la jarra con tapón de ventilación, atendiendo las medidas de 
seguridad adecuadas.

PICAR (PULSE)
Se utiliza para controlar el nivel 
de corte y procesamiento.

 ADVERTENCIA: 

         ¡NO uses esta configuración 
con ingredientes calientes!

Cómo usar el panel de control de procesamiento
VELOCIDAD ALTA O BAJA  
(HIGH O LOW)

Selecciona una velocidad y 
presiónala una vez para activarla. 
El botón se iluminará. Para hacer 
una pausa / parar, presiona el 
botón una vez más - dejará de 
estar iluminado - o presiona 
POWER. Mientras esté en modo 
de reposo, el botón POWER 
permanecerá encendido. Para 
apagar completamente después 
de una pausa, presiona POWER y 
desenchufa la unidad.
NOTA: Si usas la jarra, las velocidades 
continuarán trabajando hasta que haga 
una pausa / detenga. Si usas los vasos 
nutribullet®, las velocidades se apagarán 
automáticamente después de 60 segundos.

EXTRAER(EXTRACT)

Presiona el botón EXTRAER y 
nutribullet® Select hará el trabajo 
por ti. Este programa se detiene 
automáticamente al final de su 
ciclo. Para hacer pausa o detener 
el aparato, presiona EXTRAER 
nuevamente o POWER.

PICAR (PULSE)

Presiona y suelta el botón PICAR 
para picar ingredientes. Si 
mantienes presionado este botón, 
continuará procesando hasta que 
lo libere.

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA

EXTRAER

PICAR

ALTABAJA
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Cuidado y 
mantenimiento

el nutribullet® Select está 
conectado.

• No intentes quitar ninguna de 
las piezas de la base de motor.

• Utiliza una esponja o paño de 
cocina humedecido con una 
solución jabonosa tibia para 
limpiar la base de motor. 

• Si es necesario, puedes usar 
un cepillo pequeño para 
tallar el área del sistema de 
accionamiento y asegurarte 
de que esté limpia. 

• Para limpiar los residuos 
de derrames sobre la base 
de motor, usa una esponja 
húmeda y agua tibia.

 ADVERTENCIA: Nunca sumerjas 
la base de motor en agua.

ASPA PULVERIZADORA:

• ¡Las  aspas son filosas! ¡Siem-
pre ten cuidado al manipular 
el aspa pulverizadora girafá-
cil cuando la limpies! Es mejor 
limpiarla inmediatamente 
después de usarla para 
reducir la acumulación 

Así es como se 
limpia el nutribullet®:
PASO 1: Lo más importante es 
APAGAR SIEMPRE LA UNIDAD y 
DESCONECTAR la base de mo-
tor del suministro de energía 
cuando no esté en uso. ¡No in-
tentes manipular la unidad has-
ta que todas las partes hayan 
dejado de moverse! Esto incluye 
durante el ensamblado y de-
sensamblado, al cambiar los 
accesorios durante la limpieza 
y cada vez que dejes la unidad 
desatendida.

PASO 2: Retira el vaso/aspa 
pulverizadora girafácil de la 
base de motor.

PASO 3: Limpia los componen-
tes individuales (base de motor, 
aspa pulverizadora girafácil, va-
sos nutribullet® o jarra) como se 
recomienda en esta sección.

BASE DE MOTOR: 

•  Para evitar riesgos de lesiones, 
NUNCA intentes limpiar el 
sistema de accionamiento 
de la base de motor mientras 

mente con un cepillo para 
platos a fin de quitar cualquier 
residuo antes de meterla 
en el lavavajillas. NUNCA 
uses el ciclo de desinfección 
para lavar la jarra porque el 
plástico podría deformarse. 

• Si lo prefieres, lávala a 
mano con agua y jabón. 
Los ingredientes pegados 
pueden requerir un tallado 
adicional con un cepillo para 
platos o una esponja.

• NUNCA USES UNA JARRA 
QUE NO SE ALINEE 
CORRECTAMENTE CON 
EL ASPA. Hacerlo puede 
provocar que la jarra y la 
base de motor se separen, 
dejado expuesta el aspa y 
causando potencialmente 
lesiones personales graves.

APISONADOR

• Siempre lava el apisonador 
manualmente con agua 
y jabón. Los ingredientes 
pegados pueden requerir un 
tallado adicional con un cepillo 
para platos o una esponja.

LIMPIEZA DE RESIDUOS 
DIFÍCILES: 

Si los ingredientes se quedan 
pegados dentro de los 
vasos nutribullet®, las aspas 
pulverizadoras girafácil o la 
jarra, aquí te explicamos una 
solución de limpieza sencilla: 
llena el recipiente hasta la línea 
MÁX con agua a temperatura 

de residuos. Si se quedan 
pegadas partículas de 
comida, usa un cepillo 
pequeño o esponja para 
tallarlas y quitarlas. 

•  No retires ninguno de los 
componentes del aspa 
pulverizadora girafácil, 
ya que puede dañar 
permanentemente el aspa 
y provocar fugas durante el 
mezclado. 

• Seca perfectamente el aspa 
pulverizadora girafácil 
después de cada uso.

• Revisa regularmente el 
estado de la parte inferior 
del aspa para ver que no 
tenga grietas o fisuras. Si 
está dañada, reemplázala 
de inmediato para evitar 
posibles lesiones personales.

VASOS NUTRIBULLET®  
Y TAPAS PARA BEBER: 

Estos artículos pueden lavarse 
con confianza en la REJILLA 
SUPERIOR del lavavajillas. 
Recomendamos enjuagarlos 
y tallarlos ligeramente con un 
cepillo para platos a fin de 
quitar cualquier residuo antes de 
meterlos en el lavavajillas. NUNCA 
use el ciclo de desinfección para 
lavar los vasos porque el plástico 
podría deformarse.

JARRA NUTRIBULLET®

• La jarra se puede meter a el  
lavavajillas. Recomendamos 
enjuagarla y tallarla ligera- 

Limpiar el nutribullet® es muy fácil. La jarra se puede meter a el 
lavavajillas, en tanto que los vasos y tapas para beber se pueden meter 
en la REJILLA SUPERIOR del lavavajillas. El aspa pulverizadora girafácil  
y la base de motor se pueden lavar rápidamente a mano con agua  
y jabón. Continúa leyendo para conocer las mejores prácticas.  
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ambiente (21ºC/70ºF o menos) 
y agrega 1 o 2 gotas de jabón 
para vajillas. En el caso de 
los vasos, enrosca el aspa 
pulverizadora girafácil y mezcla 
en la base de motor durante 20 
a 30 segundos. En el caso de la 
jarra, coloca la tapa y mezcla 
en la base de motor durante 
20 a 30 segundos. Esto aflojará 
los residuos pegados y podrá 
limpiarlos con agua y jabón.

Cómo guardarlo:
Guarda el nutribullet® Select 
en posición vertical con la tapa 
puesta. No coloques nada 
encima de la tapa. Guarda las 
demás piezas en un lugar seguro 
en el que no se dañen ni puedan 
causar daños. 

  ADVERTENCIA: NUNCA guardes 
el aspa pulverizadora girafácil 
sobre la base de motor sin un 
vaso nutribullet®, ya que las aspas 
expuestas representan un peligro 
de laceraciones graves.
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220-240V 50-60Hz 1200W  
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